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BEPBAJIM3ALIIUA CYBKOHIEIITA POVERTY B CTPYKTYPE
AHITIOA3BIYHOI'O KOHIENITA WEALTH / POVERTY

B cmamoe paccmomper anerossoiunsiii xonyenm BOTATCTBO / BE[-
HOCTbD. Anarusupys eroccapuii, onuceigaem 8epbaALU3AUUID CMbICAOBBLY
Komnowenmos, dupepenyupyrowux u urnmezpupyrowux cyoxounyenmor BE/I-
HOCThH u BOTr'ATCTBO.

Kaiouesoie caosa: Konyenm, 2aoccapuii, rema, cemanmuieckas 0OMu-
HaKma, npomomun.

Mimonosa T.I'. Bep6anizauisn cy6konuenty POVERTY y crpykrypi
anraomosHoro KoHuenty WEALTH / POVERTY. ¥ cmammi poseasnymo
aneromosnuii konuyenm BATATCTBO / BIJHICTB. Anarisyrouu erocapit,
onucyemo sepbarizayito 3MiCmMosux KOMNOHeHmi8, w0 ougeperuioroms ma
inmeepyromo cybxonyenmu BIJJTHICTb i BATATCTBO.

Karuosi caosa: konyenm, esocapit, sema, cemanmuuna OOMiHAHMAQ,
npoOmomun.

Pimonova T.G. Verbalization of subconcept POVERTY in the unity
of the English language concept WEALTH / POVERTY. The paper deals
with the English language concept WEALTH / POVERTY. Having analyzed
the glossary we characterize verbalization of the semantic components, which
differentiate or integrate both subconcepts POVERTY and WEALTH.

Key words: concept, glossary, lema, semantic dominant, prototype.

CoOBOKYTHBIN KOTHUTUBHBIN OIBIT JIIOJEH, KaK U3BECTHO, OTIIMBAETCS
B BHJIE KOHIENTYyaJbHONH KapTUHBI MUpPA, KOTOpas, B CBOIO Oo4Yepe/ib, BbI-
pakaeTcs ¢ MOMOIIBIO S3BIKOBOM KapTUHBI MUpa. DTy MOCIEIHIO BUIUM
KaK CIOKHYIO MO3aWKy SI3BIKOBBIX €IMHUI, BepOaTH3yIOMINX, OCIIOBIIH-
BAIONINX, JAIONINX HA3BaHUS KBAHTaM YelIOBEYECKOTO ombiTa. [I1oTHOCTh
TaKOM MO3aMKU U JPOOHOCTh €€ YJICHEHHS HEOAHOPOAHBI U HANPAMYIO
3aBUCST OT BAKHOCTH BepOaIn3yeMOro HOHITHS (COBOKYITHOCTH MOHSITHI)
JUTS JKU3HENNEATEIILHOCTH COIIMyMa Kak cyObekTa BepOanuzarum. O0 3ToM
cM.: [4, 8].

Harmre nccnenoBanue B 11e510M MOCBALICHO U3yYeHHIO (hparmeHTa aH-
IOSI3bIYHON KAPTUHBI MUPA, KOTOPBIN OCIIOBIMBAET MOHATUHHBIN KOMITJIEKC
MaTepuaibHas obecrnedeHHOCTh. O COOTHOIICHUH S3bIKa M 3HAHUH CM.
[2]. Kak moka3biBaeT cOOCTBEHHO JMHIBUCTHUYECKUH aHau3, 3TOT (par-
MEHT SI3bIKOBOM KapTuHbI Mupa (IKM) cTpyKTypupOBaH AUXOTOMHYECKH:
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OCIIOBITMBAHMIO TIOIBEPTAIOTCS, TPEXKIIE BCETO, ICBUAHTHBIC MMapaMeTphl,
OTKJIOHEHUS OT HOpMBI, Torna kak HOPMA kak TakoBasi CIielIUaJIbHO HE
OCJIOBJIMBAETCA, HECMOTPS Ha €€ PEIlaollyl0 pojib B KaTeropHalbHON
TpUaje «U30BITOK / HOpMA / HEJOCTATOK (MaTepuaIbHBIX PECYPCOB)».
3nmeck ymecTHO npuBecTH HaOmoneHue E.A. CennBaHOBOW HAJl TeM, YTO
«SIKM He n3omopdHa KOHIENTYyaIbHON KaTeropu3alliu U SIBISIETCA e
MOJCUCTEMOM, KOTOPas MPOU3BOJIBFHO U KOHBEHIIMOHAIBFHO (PUKCUPYET He-
KOTOpPBIE€ KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYpBD» [5, 365] (Beimeneno Hamu — T.I1.). B
HAaIlleM CITydae KaTeropHajbHas TPHAIa «MaTepHaibHast 00eCIIeYCHHOCTEY,
OCIIOBITUBASICh, TPAHC(POPMHUPYETCS B IMANLY, TOCKOIBKY BepOaIM3yIOTCs
TOJILKO KpaiHKe MO3MIMK Ha 1mIKaje: n30bITok pecypcoB — BOTATCTBO,
Hegoctarok pecypcoB — BEJITHOCTbD. CooTrBercTByromiumii BepOain3oBaH-
HbIi koHIenT o0o3HadaeM kak BOTATCTBO / BEJJHOCTD, wiu Tounee
WEALTH / POVERTY.

g obecnieyeHus CTPORHOCTH M HEMTPOTHUBOPEUUBOCTH TEPMUHOCH-
CTEMBI OIIEPUPYEM TEPMUHOM KOHLIETIT JUIA IUXOTOMUYECKH CTPYKTYPUPO-
BaHHOTO 1171010 (T.¢. KoHent WEALTH / POVERTY), a s 0603Ha4eHus
CETMEHTOB 3TOTO IIEJIOT0 UCTIONB3yeM TEPMHH CYOKOHIICTT (T.€. CyOKOHIIeTIT
WEALTH, cyoxonnent POVERTY).

OOBEeKT HaLEro HCCIeOBaHUs MPEACTABIAET COO0I0 KOMILIEKCHYIO
JIMHTBOMBICIUTEIBHYIO CYLIHOCTh, BOIUIOIIAIOLIYIO BUJCHUE aHIJIOA3BIY-
HBIM COLIMYMOM Takoro (peHOMeHa, KaK M30BITOYHOCTD WM HEIOCTATOK
MaTepHaIILHBIX PECYpPCOB, HEOOXOIMMBIX JIJIsl YIOBIETBOPEHHS Pa3TUIHBIX
noTpeOHOCTeN MHAUBHU A, TPYIIIbI IIOAEH, 001IecTBa B LienoM. BocipuHu-
Masi HEKYI0 CUTYAaIUIO KaK MPOsIBIICHUE H30BITOYHOCTH PECYPCOB, COLIIYM
tpaktyeT ee B TepMuHaX BOITATCTBA 1 0603Ha4aeT ¢ MOMOIIBIO S3bIKOBBIX
enuHML, odpasyronmx HomuHatuBHOE moje WEALTH. Ecnu xe o6bpem
MaTepHaJbHBIX PECYPCOB TPAKTYETCS KaK HEIOCTaTOUHBIH, TO BCSI CUTYallHs
nomentaercs B cyokonuent bEJJHOCTD, koropsiii BepOanu3yeTcss HOMH-
HatuBHBIM oieM POVERTY.

Homunarusuoe nmone POVERTY orpakeHO B COOTBETCTBYIOIIEM
moccapun, 00beMoM B 603 cioBapHbIe CTaThbHM, COCTABIEHHOM HaMH Ha
OCHOBE CIUIOIITHON BBIOOPKH M3 TOJKOBBIX, SHIIMKIONCTHYCCKUX, KYIbTY-
POJIOTMUYECKUX U ABYS3BIYHBIX (QHIVIO-PYCCKHUX) CIIOBapeH.

Kpurepuem or6opa c10B U3 00IIEA3BIKOBEIX CIIOBAPEH M BKIIOUCHHUS
nx B moccapuii POVERTY ciyxuio Hanuuue B UX CEMaHTUYECKOM CTPYK-
Type TaKuX CeM, KaK OCIHBIM, HUIIUN, HEUMYIIUH, JIMIIEHHBIA CPEICTB
K CYLIECTBOBAaHHIO, HEJJOCTATOYHBIN, MAJIOLEHHBIN, a TAKXKE TOJIOIHBIMN,
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00OpBaHHBIN, 0€3MOMHBIN (M3-32 OTCYTCTBHSI WJIM HEXBATKH PECYpPCOB),
TIPOCSIINH ¥W/HJTH ITOTYYatoNHiA MUJTOCTBIHIO. CEMaHTUYECKON JIOMUHAHTON
nonist POVERTY BbIcTymaeT cMBICIOBOM KOMIIOHEHT HEXBaTKa pecypcoB,
KOTOPBIH, B CBOIO OU€pelb BOCXOAMUT K HHIOEBPOIIEHCKOMY KOPHIO pau- CO
3HadYeHUeM few, little. CM. NEUHUAITUY CTIOB poverty, poor, pauper, BELyIuX
CBOE€ HayaJIo OT 3TOr'0 KOPHS:

poverty (n) — the state of being poor, lack of means of providing

material needs or comforts [ME poverte < OFr. < Lat paupertas <

pauper «— Ind. Eur pau- = few, little];

poor (adj) — having little or no wealth and few or no possession,

insufficient [ME paure <OFr povre < Lat pauper < Ind. Eur pau- =
few, little];

pauper (n) — one who is extremely poor, beggar [<Lat < Ind. Eur.

pau- = few, little].

OOpatiM BHUMaHUE Ha CIEIyONIne BepOalbHBIC MapKephl CEMaH-
TUYECKON JOMUHAHTHL: few, little, lack of means, insufficient. Itak, ecnu
C TOYKH 3PEHUS CyOheKTa KOTHHIIMK U HOMUHAIIUK 00bheM MaTepUATbHBIX
pecypcoB, 3a1eiCTBOBAaHHBIX B O3HAYMBAEMOW CHUTYyallH, OLIEHUBAETCS
KaK MaJICHbKUI, HE3HAUUTENbHBIN, HAXOASAIINNACA HIKE HEKOH HOPMBI, U
M03TOMY HEJIOCTATOUHBIN, TO JAHHASL CUTYAIIHsI MBICIIUTCS KaK IIPOSBICHUE
0ETHOCTH ¥ HOMUHUPYETCS eNWHUIIaMH, BXoAsmuMe B rosie POVERTY.

HecomHeHHBIH MHTEpEC MPU aHAJIU3€ HOMHUHATUBHOTO IOJS
POVERTY npencTapisioT ClIOBapHbIE €HUHULIBI, 00ObEINHEHHBIE B OIHO-
KOpEHHbIE JieKchuueckue THe3na. Crnucok Hambosee pa3BepHYTHIX THE3J
rmoccapust POVERTY Bo3mmaBisioT runepraesna poor (28 nem) u poverty
— (18 mem). CreprkHEBBIC KOMIIOHEHTBI 000UX THE3JI — CIIOBA pOOr U poverty
SIBIISIFOTCS. ATUMOJIOTHYECKUMHU JTyOJIeTaMH, a BMECTE CO CIIOBOM pauper,
Tak)Ke MPEACTaBICHHOM B II0CCAPHUU, OHH 00pa3yroT «HEUacToe SBJICHHUE
STUMOJIOTUIECKUX TPUILIETOB, T.C. CIIOB, HPOUCXOISIINX U3 O0IIETO ATUMO-
JIOTMYIECKOTO UCTOYHUKA, HO Pa3INIAIONINXCS 3HAYCHUEM B (POHETHYECKOI
(dhopmoii» [3, 24]. Bece Tpu ciioBa poor; poverty, pauper (1 UX IPOU3BOIHBIC)
BOCXOJISIT K JIATHHCKOMY CJIOBY pauper [poor| ¥ Bce OHU aKTHBHO yYacTBYIOT
B BepOanm3anuu aHmios3ergHoro cyokonienta POVERTY. B runeprues-
IaxX poor W poverty cpeou pasHO(POPMATHBIX JIEM JOMUHHPYIOT JEMEI-
CJIOBOCOUYETAHUSI: TUIIEPTHE3/I0 POOF COCTOUT U3 6 OINHOCIIOBHBIX JieM, 21
JIEMBI-CJIOBOCOYETaHUN U | mapeMuu, THIEPrHE30 poverty BKIIOYaeT 3
OTHOCJIOBHEIE JIEMBI, 8 JeM-cloBocodeTannii U 7 mapemuid. [lo mepe He-

215



obxopuMocTr OyzeM oOpamarhcsi U K JEpUBAIMOHHOMY THE3IY pauper,
cofiepKalleMy TOJIbKO OJHOCIOBHbIE JeMbl (10 enuHul).

AHaTU3UPYS ATH JICKCUISCKUE THE3/1a, BUIAUM, YTO TEMATHKA JIEM, X
KOHCTHTYUPYIOIIHX, PACHaacTCsl Ha CIESTYIONIHE TPYIIITHL:

1) Hocurenu npusHaka 6egaoctr (KTO?);

2) crenens Geanoctu (KAKOM? HACKOJIBKO BEJTHBIN?);

3) neiictBus, cBa3aHHbIe ¢ OenHOCTHIO, OenHskamu (HTO JAEJIAET?);

4) 001IeCTBEHHO-TIPABOBEIC YCTAHOBIICHUS, YUPEIKICHNS, PETYIIAPYIO-
e OTHOIIEHUs OeHsAKOB U coruyMa (UTO?).

1) Temaruueckas rpynna KTO? o0benuHsieT HOMMHAIMU OCIHSKOB,
T.¢. JIFOIeH MMEIOIINX MAJIO PECYPCOB WM BOOOIIIE UX JIUIICHHBIX. HoMu-
HATUBHBIC €IUHULBI MOTYT 0003HAYaTh OJHOTO MIPEACTaBUTENS (poor body
/ person / white, poor person in receit of relief, pauper) nnu Bech Kiacc
OenHAKOB (the poor, poor folk, the new poor, pauperism). OTIeTFHOTO BHUMA-
HUSI 3aCIYKUBAIOT TE JIEMbI JAHHOH TPYIIIbL, KOTOPhIE, KPOME KOHCTATAIUU
IUTAY€BHOTO (DUHAHCOBOTO TOJOXKEHHSI YEIOBEKA, CONEPKAT HEKOTOPYIO
JIONONHUTENbHYI0 HH(popManuio o HeM. K npumepy, ciroBocoderanue the
new poor 0o0pa3oBaHO IO aHAJIOTUH C the new rich, HO TIPH 3TOM JIUIIIEHO
HEraTUBHO-OLIEHOYHOTO 3apsi/ia B OTIIMYKE OT CBOEr0 aHajIora. JlononHuTeNb-
Hasi HH(pOPMAIH JAHHOH HOMUHATHBHOW €IMHHIIBI KACAETCSI KICTOPUU BO-
MPOCay, yKa3bIBasl Ha TO, YTO CTATyC OSTHIKOB ATH JIFOAX TOIYIMIN HETABHO.

HomunarusHas equnuia poor white geunupyercs kak [a member of a
class of low-income white farmers and laborers esp. in southern Un. States].
MapkupoBKa pacoBO# IPUHAIICIKHOCTH (White) 4eT0BeKa-HOCUTEIS TIPH-
3HaKa OCTHOCTH CBHICTEIBCTBYET O TIIYOMHHBIX KYJIBTYpPHO-COIIHATBHBIX
KOPHSIX KapTHHBI MHpa aHIJIOSA3BIYHOTO CONMyMa. Y TOYHEHHE TOTO, UTO
uMeeTcs B BUILy OCIHSIK C Oenoll Kooicell, T.e. He agpo-amepurarney, CBU-
JICTENBECTBYET 00 OTKIIOHEHHU OT HOpMAaTUBHOH cutyaruu: Ha rore CLIA
YEPHOKOXKUH OelHSK ObLT HOPMOH, HE HYKIAIOIIEHCS B BEpOATHHOM BBI-
paKeHNH, TOTIA KaK OeTOKOKHi OCIHSAK — SBJICHHE HEHOPMAaTHBHOE, OHO
JIOJDKHO OBLIO MONYYHUTh JOIOIHHUTEIbHYIO SKCILTHKAIIHIO.

ITonukoMNOHEHTHAas: HOMUHATUBHAsL €AMHULIA POOY person in receit
of relief PKCIUIMITUPYET HE TONBKO OCTHOCTH YENOBEKA, HO M TO, YTO OH
MOJTyYaeT JETUTUMI3HPOBAHHYIO (PHHAHCOBYIO MOAMEPKKY OT OOIIecTBa
— 1mocobwue 1Mo 6eaHOCTH.

2) Tematnueckas rpynna KAKOW? HACKOJIBKO BEHBIM?
BKJTFOYaET OTHOCIIOBHBIC KBATU(HKATUBHBIC HOMUHAIIMU: dOZPOOY, poverty-
ridden, poverty-stricken, a Taxke LENYIO IETIOYKY ITOJTAKOMIIOHCHTHBIX
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JIeM, PEATU3YIOIINX KOMIIAPATUBHYIO0 KOHCTPYKIIMIO «HHII, KaK X» = «as
poor as X». CnoBapu aHDIUHCKOTO SI3bIKa PETHCTPUPYIOT 7 TAKUX CIUHHIIL.
Cdepa ncroynmka >THX 00pa3HBIX CPABHECHHN — MPEHMYIIECTBEHHO (ay-
Ha. B Tpex ciryuasx o0pa3 cpaBHEHUS — 3TO KPBICHI U MBIIIH: ds poor as d
church mouse / as a rat /| as a bandicoot, ynomuHaercsi TaKKe JJOMAIIIHSS
nTuna: as poor as a fowl / as Job's turkey. K obnactu gomamrseit ¢payHbl
OTCBUTAET TaKke 00pa3 CpaBHEHHUS B OJHOCIOBHOW HOMHHAIUU dogpoor.
BHe kakoit-nmn0o Jorugeckoi 0OCHOBBI CTPOUTCS BBIPAKEHHUE ds poor as wood
= OemeH Kak IpeBecuHa. Kak HaM NpencTaBisieTCs, B OCHOBE €T0 JIeKaT
cyry0o (pOHETHYECKHE MPUYMHBI — ACCOHAHC PAMOYHO MOBTOPSIONIMXCS
CJIOB poor — wood. OauH U3 00pazoB y3yajbHO 3aKPETJICHHOTO CPaBHEHUS
noyepnHyT U3 bubmuu: as poor as Job = Genen kak Mos. OH oTchUTaeT
k BerxoszasetHoit Kuure MoBa, moBectBytomieir 06 Mose, ybe UMs cTajo
HAPUIIATEIBHBIM B CBS3U C €0 TEPIEIUBOCTHIO H HETPEOOBATEILHOCTHIO.
CrnoBapu ¥ SHIMKIIONEANH PUKCUPYIOT cienytoiiee: «Job —a man in Bible
who was patient in spite of many misfortunesy [6, 706], «Book of Job tackles
the question of undeserved suffering and faith» [7, 805].

B aHanmu3supyemyro rpyiny BXOJHUT TAK)Ke PErHOHATLHO MAPKHUPOBAH-
HOE (hpa3eOoNIOrHUSCKOE CIIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE TUIePOOTHISCKY KBATH-
¢unmpyer noBeeHNe OSIHAKA KaK YeJIOBeKa (OT TOJI0a) CIU3BIBAIOIIETO
Kpacky ¢ 3abopa: (austral) so poor he is licking paint off the fence. Takum
00pa3oM, BUANM, YTO KIIMITHPOBaHHBIE CPABHEHUS THIIA «OeIeH, KaK IIePKOB-
Hast MBIIIbY MPEICTABISIIOT COO0I0 HOMUHATUBHBIC CTHHUIIBI C YTPAYCHHOM
MPEIMETHO-JOTUYECKON COCTABIIIONICH UX 3HAYCHHUS. DTO (PPa3ecoIOru3Mel,
KOTOPBIC PABOMEPHO OTHECTH K TpymIie ()pa3eoqOornIecKuX COUeTaHui /
KOJUTOKaIInH, KOTOphIe «OyIydd TMOCTPOESHBI IO MPOXyKTHBHOW MOIEIH,
... OTJIMYAIOTCSI OT CBOOOTHOIO COYSTAHUS TEM, YTO OIIOPHOE CJIOBO YIIO-
TpebisieTcss B HECBOOOTHOM, (hpa3eoIOrn4ecKy CBSI3aHHOM 3HAYECHUH, T.C.
B TaKOM 3HAUCHHH, KOTOPOE PEaU3yeTCs TOIBKO B COUCTAHUH C JaHHBIM
Ha0OPOM JIESKCHUECKUX eauHUID [1, 504].

Cremayer OTMETHUTD, YTO 00II1as IMOIMOHATLHO-OIICHOYHAST TOHAIb-
HOCTh IMHUII ITOW TEMaTUYECKOM IPYIIIbI B OONBIINHCTBE CITy4acB Hera-
THBHA. BeIHOCTB, COMIACHO CEMaHTUKE ATHX JIEM, 3TO PE3YIBTAT HEKOTOPOTO
pa3pyuIuTENpHOTO, BPEIOHOCHOTO ICUCTBUS: poverty-stricken «— stricken
[struck or wounded, afflicted as by disease, trouble, painful emotion, dis-
abled), poverty-ridden < ridden [dominated, harassed, obsessed, often used
in combination disease-ridden]. Kak BumuMm, 0eHOCTh B TIOJJOOHBIX JIeMax
ypaBHEHA ¢ OOJIE3HBIO, TPABMOH, HECIACTHEM.
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3) Temarnueckas rpynma UYTO JJEJIAET? oObeaunsier nemsbl, Ha-
3bIBAIOIINE JACUCTBUS, KOTOPBIE MPUBOIAT WJIH, HAPOTUB, U30aBISIOT OT
0€IHOCTH, KOTOPHIE CBSI3aHBI ¢ OETHOCTHIO, OeAHsAKaMI. B aHamm3upyemMsbIx
3[IECh JIGKCHUECKUX THE3IaX POor, poverty U pauper 3Ta TeMaTHUYeCKas
rpyIina MEHee BCEro pa3BepHyTa. B Hee Bxomgut 6ubnemsm to grind the
faces of the poor [yrHeTaTh, KeCTOKO 3KCILTyaTUPOBaTh OSIHSAKOB], a TAKXKe
MOJTMKOMIIOHEHTHBIE JIEMEI fo make / to put on / to put up a poor mouth co
3HAYCHUEM [TPHOCTHATHLCS, IPUKUIBIBATLCS OeaHIKOM|. Bo3moxkHo, dhpa-
3€0JIOTH3M OCHOBAH Ha BepOaTN3aIliy OIIpeIeICHHON MUMUYECKO KHHEMEI,
B KOTOpO# (hopMa pTa OKa3bIBACTCS AOMHUHHUPYIOLIEH XapaKTepPHCTHKOM:
O€HBIH YeIOBEK «— TOJIOAHBIHN YEJIOBEK «— BBIPAYKEHHE JIMIIA TOJIOAHO Ye-
JoBeKa (POT MPHOTKPHIT, YTOJIKK I'y0 omymeHsl). @pazeonorn3m HaMeKaeT
Ha BO3MOXKHOCTB H300pa3uTh, IMUTHPOBATE TOJIOM, OSAHOCTH C ITIOMOIIBIO
OTIPEZIENIEHHON MUMHYECKON KHHEMBI.

OxHOCNOBHBIE JIEMBI, BXOIAILIUE B 3Ty TPYMILY, — 3TO [JAroJbl {0
impoverish, to depauperate [to reduce to poverty, to make poor] u aHTOHU-
MUYHBIN UM TT1arod fo depauperize [M30aBIATH OT HUIIETHI |,  TAKXKE TIIAarojl
to dispauper B 3HAYCHHUH [JTUIIIATH ITpaBa OCTHOCTH |.

4) Tematuueckas rpynna YTO? oObenuHseT JeMbl, Ha3bIBAIOIINE
00111eCTBEHHO-IPABOBbIE YCTAaHOBJICHUS, YUPEKACHUSA, MEPOTIPUITHS,
MIPOIIEAYPHL, PETYITHPYIONINE OTHOIICHHS OeTHIKOB U cormyma. B paccma-
TPHUBAEMBIX THE3/1aX POOT, poverty U pauper Ha JIOTIO 3TOH TeMaTHIeCKO
TPYIIBl TPUXOIUTCS 3HAYUTEIBHOE YHCIIO MOJUKOMIOHEHTHBIX JIEM,
KOTOpbIe HOMUHUPYIOT JIESTUTUMHBIN cTaTyc OeHsKa: poor law, person in
receit of relief, poverty line / level / rate / threshold, certificate of poverty,
a TaKKe YUPEKICHHS, IPOUEAYPhl B MEPOIPHUATHS, PETYIUPYIOLIHe 3a-
00Ty o0lIecTBa 0 HEUMYIIUX: poor house, poor farm, poor box, poor law
administration. ETUHULIBI JAHHOW TeMaTHYECKON IPYMIIbI (HApsLy CO MHO-
THMU APYTUMH) SKCIUTAIIPYIOT B3aHMOOTHOIICHUE «OCITHSIK U OOIECTBOY,
OJTHY M3 KapIMHAIBHBIX MMOHITHHHBIX KaTeropuii cyokontienta BEJJHOCTb
B QHIVIOS3BIYHON KapTHHE MUDA.

B nenom BUAUM, YTO STUMOJIOTUYECKHUE TPUIUIETBI POOr-poverty-
pauper COBOKYIHO MaHU(ECTUPYIOTCS B 3HAUUTENLHOM KOJIMYECTBE JIEM
moccapust POVERTY (56 egunm, wim 9,3% Bceit BRIOOPKH), BepOamu3yst
Ba)KHBIC CMEICTIOBEIE KoMIoHEeHTH cyOkoHIenta BEJJHOCTbD. Mmenno
9TH CMBICIIOBbIE KOMITIOHEHTHI CIy)KaT AU(PPEPEHIUPYIOIUMHA MPU3HA-
kamu, ommyatomumu cyokonrent BEJJHOCTD ot ommo3utuBHOTO emy
cyokonrienta BOTATCTBO. Oanako, ucxons U3 0a30BOH TEOPETHUESCKON
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MPENOCHUTKY HAIIETO UCCIICAOBAHMS O TOM, 4TO 00a cyOKoHIlenTa o0pa-
3y10T equHbIH KoHIenTyansHblil kommiekc BOTATCTBO / BEJHOCTD,
[oJIaraeM, 4To y HHUX JOJDKHBI ObITh TAK)KE M MHTEIPUPYIOIINE IPU3HAKH.
OTu nocneaHue JOIKHBL B CBOIO OUY€pEb IPOSIBIIATHCS B UACHTUYHBIX WU
MTOXOXHX JIEMaX ABYX ITIOCCApHUEB.

Hame npenmonoxxeHue MmoaTBepkaaeTcss B YACTHOCTH CXOJCTBOM
(YHKIIMOHHPOBAHUS TAKUX JIEM, KaK pocket U purse, KOTOPbIE HA3BIBAIOT
MIPOTOTUNHYECKHE 00pa3ibl KOHTEHHepa sl XpaHSHHs ICHET M TIOATOMY
CBSI3aHBI C TPENCTABICHUEM O (PHHAHCOBON 00ECIIEYEHHOCTH UYEIOBEKA.
Jlekcuueckue THe3/1a C JAaHHBIMH CTEP)KHEBBIMH KOMIIOHEHTaMH KOHIICH-
TPUPYIOT JIEMBI, KOTOPBIE BEpOATM3YIOT IPECTABICHNUS COLITyMa 00 ypOBHE
00€ecreyeHHOCTH YeJIOBeKa B 3aBHCHUMOCTH OT YPOBHSI 3allOJIHEHHOCTH
€ro KOoIeNbKa / KapMaHOB. He yIuBHTENHHO MOATOMY, YTO aKTHBHOCTB
KOPHEBBIX CIIOB pocket M purse OKa3bIBAETCS! MPAKTHUCCKH OTMHAKOBOU
B o0oux mnoccapusx. I'uesno pocket 8 tnoccapun WEALTH Bruirouaer 6
neM-cioBocoueTanuit u B moccapuu POVERTY — 5 nem-ciioBocoueTanuit;
THe3Io purse, npencrapiieHHoe B occapul WEALTH 12 nemamu (4 omHo-
CJIOBHBIMU U § JIEeMaMH-CIIOBOCOUETaHUsIMH), B Ioccapurt POVERTY ono
npeacTasineHo 9 nemamu (7 clioBocoueTaHUAMHU U 2 mapemusamu ). CTeneHb
OHOMAaCHOJIOTMYECKON BOCTPEOOBAaHHOCTH OOOUX CJIOB IPAKTUYECKHU U/ICH-
TryHa Kak B moccapun WEALTH, tak u B moccapun POVERTY.

CaMO09eBHIHO, UTO CTEPIKHEBEIE 2JIEMEHTHI pocket U purse, BXOAS B
pasubie HoMmuHatuBHBIE 0N (WEALTH u POVERTY), mony4atot pa3Hble
kBanudukaruBHbie arpuOyThl. Eciiu B mone WEALTH akuentupyetcst 0051b-
110 pa3Mmep KollledbKka i KApMaHOB, a TAK)KE UX 3alI0JTHEHHOCTb AEHbIaMU
(KaK TPOTOTHITMYECKHM CONEPKUMBIM TaKUX KOHTEHHEpPOB), TO B IIOJIE
POVERTY xBanudukaTops! aKIeHTHPYIOT HE3aIIOIHECHHOCTh KOHTEHHEepa:
empty pocket / purse, lean / light / slender purse. B IpOTHBOIIOIOKHOCTh
OorarcTBy OeHOCThH BOIUIOMIAETCS B 00pa3e MaJIeHBKOTO (KOPOTKOTO) KO-
menbka: long purse [60orarcTBo| <> short purse [6emaocts]. Eciu Gorarsrii
YeIIOBEK MBICIIUTCS KaK HaXO/ISAIIUNACS BHYTPH KOIIIEIbKa, KapMaHa (C ICHb-
ramu), To OEHSK — BHE €ro: to be in pocket <> to be out of pocket; three
outs: out of pocket, out of elbows, out of credit; to be beyond one's purse.

Hexenanue uin HEBO3MOXXHOCTb TPAaTUTh JEHBI'M MBICIUTCS Kak
OTpaHMYCHME IOCTYIA K KapMaHy, KomenbKy. CM. HanpuMep, o tighten one's
purse-strings — [3KOHOMHTb, COKPAIIATh PACXO/BI|, SKOHOMHS JICHET BOILIO-
mjaetcs yepes o0pa3 3aTAruBaHus MIHypKa Ha Kollelbke. B aBcTpanuiickom
YKaproHe CKyInepAsi ynoaoossercs 4eaoBeKy, B KapMaHe KOTOPOro HaXOIAT-
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csl SIOBUTBIE 3MeH: to have death adders in one's pocket. CnenoBaremnsbHo,
HEYEro OXKHUJIaTh, UTO TAKOW YEIOBEK 3aIyCTHT PYKY B KapMaH, T.e. OyaeT
TpaTtuTh JeHbIu. O0pa3 OTTAIKUBAETCS OT MPOTOTHUITMYECKOTO JIEHCTBUSA:
3aJie3Th B KapMaH = JJOCTaTh JICHbIH, YTOOBI MOTPATHTH HUX.

3aBepitast 0630p HEKOTOPHIX 0COOCHHOCTEH BepOaIM3aIiy IIETI0CTHO-
TO MEHTAIBHO-SI3BIKOBOTO 00pa3oBanus — koHiienta WEALTH / POVERTY,
— OTMETHM, YTO TEPCIECKTHBHBIM HAIPABICHUEM MOCICAYIONIUX CTAIUI
3TOTO (PUIIOJIOTUYECKOTO HCCIICAOBAHUS SBISACTCSA W3ydeHHE MapeMHOJIO-
THYECKHUX PECYPCOB aHIJIMICKOTO SI3bIKA, 32/ICHCTBOBAHHBIX B OCIIOBIICHUN
cyokonnenira BE/ITHOCTD.
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